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doyerm Kageopu meopii ma NPAKMUKU 2AJ1Y3e6020 Neperiady
XepcoHCcvK020 HAUIOHAJIBHO20 MEXHIYH020 YHI8EPCUMemy

MOBHA PEAJII3AIIIA TTIOCTKOJIOHIAJIBHOT KOHITEIIIIII
«TPETBHOT'O TTPOCTOPY» B ITIEPEKJIAJII A. OHUIIIKOM
«[TIOEMU ITPO CTAPOT'O MOPEILJIABIISI» C. KOJIPLIJKA

Anoraunis. ITocTkoIOHIaNbHUN IEpeKIa] 4acTo Po3yMi-
I0Tb SIK TTepeKIa] (OCT)KOIOHIaIBHIX TBOPIB XYAOXKHBOI JTiTe-
parypH, HallMCaHHUX MOBOKO KOJIOHI3aTOpa Uil KOJIOHI30BaHUX
HapOoJiB, THM CaMUM 3BOJSTYH MOCTKOJIOHIATBHUH TEpeKIaj 10
BIATBOPEHHS CIIELM(IYHOTO KOJIA OPUTiHATIB.

JlaHe JOCHiIKEHHsI HePeHOCUTh aKIEHT 3 MaTepialy Ha
METOJIOJIOTi0, CTBEPKYIOUH, IO MOCTKOJOHIaNBHHUN mepe-
KJIaJl SIK SIBUIIE OMOPY KOJOHI3aIlil Ta CTBEP/KCHHS HaIlio-
HaJIbHOT cCaMOOYTHOCTI HIJISIXOM IHTEpIpETallii MOXKe 3aTy4aTh
Oyzab-siKi opuriHagu 6e3 00OMEeXeHb Y MOBI Ta MOXOIKCHHI.

IpencrasneHa po3Biaka AOCIiIXKYyEe MOBHUM piBeHb Iepe-
KJIaJly XyIOXKHIX TBOPIB 3a JOMOMOIOK METOO0JIOrIl Teopii
MIOCTKOJIOHIaJIBHOTO TIepeKiany. 30KpemMa, CTBEPKYETHCS, IO
CBi/IOME «OIOMAIIHEHH» IHTEPIPETATOPAMHU MOBH IIEpEKIIaLy
3a JOMOMOTroI0 ii AUBEPreHTHUX PUC HA OyAb-sIKOMY 3 PiBHIB
MOBHOI oprasizaiii — Mop(oJIoriuHOMY, JIEKCUYHOMY, (pazeo-
JIOriYHOMY TOILO — € peaiizauieto 3anpornoHoBanoi JI. BenyTi
CTpaTerii omopy KyIBTYpi-KOJIOHI3aTOpY.

Ha npukna/i ykpaiHCbKOMOBHOT iHTEpIIpeTallii J1ipo-emid-
Hoi G6ananu Cemroena Konpimxka «IToema nmpo Craporo Mope-
riaBis AnatonieM OHHMIIKOM TOKa3aHO, K 4Yepe3 MOBY
JPYTOTBOPY pPeai3yloTbcs Taki (PyHKIT HOCTKOIOHIAIbHOIO
nepekiany, Sk 30epekeHHS Ta 30aradeHHs IITHOBOI MOBH,
a TakoK (YHKINT JTIHMBOKYJIBTYPHOI €THIYHOT ieHTH(IKAIIT,
KyJIBTyPOTBOPEHHS Ta JEP>KaBOTBOPEHHSL.

Tak, B iHTepmperanii, sk i y BIacHiIi TBOpYOCTi, mepe-
KJaJa4 CB1JOMO HAarojolly€e Ha JEPUBALIMHUX MOMXIHUBOCTSX
yKpaiHCBEKOI MOBH, BUKOPHCTOBYE ITUTOMY JICKCHKY, BBOJIHTH
Yy TEKCT MEepEeKIIaay CHHOHIMIUHI PSIH SIK OKPEMHX CIIB, IO
4acTo MOOYIOBaHI 32 CXOKUMH JICPUBAIIIMHUMH MOJICIISIMH,
Tak 1 ¢pa3eonoriaMiB, NOETUIHUX MOPIBHSAHB, BIAIOUUCH J0
3MiH y CEMaHTUYHIll CTPYKTypi (pa3cosoriuHUX OAMHUIb,
TBOPCHHS BIIACHUX MOBHHX OAMHUIG TOIIO.

Yci BuIIe3rajiani mpuioMH € OIIOPOM TPAIUIIITHOMY, B T.4.,
YKpaiHCbKOMOBHOMY KOJIOHIQIbHOMY HEpeKaLy, CTPIMaHOMY
y BUP@)XEHHI eTHOCTIEeLM(IYHNX pUC HA MOBHOMY PiBHI.

Ku11040Bi c10Ba: MoCTKONIOHIANBHUIN Iepekiaj], KOHIEl-
i «TPETHOTO TPOCTOPY», XyHOXKHIH Mepekiax, MoBo3bepe-
JKeHHsI, yKpalHChKa MOBa, IMBEPTEHTHI PUCH, IIUTOMA JIEKCHKA,
MPOIYKTHUBHI JIepUBalLliiiHI pecypcH, eTHocneudiuHa Gppaseo-
JIOTisl, TIHTBOKY/JBTYpPHA iIeHTHUDIKaLis.

Mocranoska npodaemu. [Tutanus nepexiany Sx MoBo3Oepe-
JKEHHSI, B MEKaX IUPIIOr0 MUTAHHS 30epEKEHHS T PO3BUTKY TeB-
HOI 3arpokeHO] KyJbTypH B yMOBaX BIUTHBY KONOHIATbHIX MOBH
Ta KyJIbTYpH (30KpeMa, B YKPAIHCBKUX peajisx, 3a J0BrOTPHBAIOTO
BHKOPHCTAHHS «THTYIBHODY KOMOHIATBHOT MOBH — POCIHCHKOT — K
MOBH TIepeKIany iHO3eMHO JITepaTypH IS KOMOHI30BAHEX HAPO-
JIiB, PaILIe HiXK MOBH XYIOXKHBOI JTITEPATYpH CAMHX KOJIOHI30BAHHX

HapOMIB, 30KpeMa, YKPaiHChKOi), Ha HaITy IYMKY, MOKHA PO3TIIS-
JIaTd B KOHTEKCTI TIOCTKOMOHIANBHAX CTY/IIH.

3a yMOB IiMecTpAMOBaHOT pycHiKawii miTeparypHoi MOBH
B YKpaiHi 4aciB pasHCHKOT0 OHEBONCHHS, 32 HAMAraHHs CTBEpUTH
il MEHILOBAPTICTh, HIEPEKIA CTAB HKEPENOM BiIPOIKEHHS Ta 30a-
raqeHns ykpaincbkoi MosH [16, ¢. 7], ynHHEKOM (hopMyBaHHA Harlii
[4, c. 129], BuKOHYE HAI[OHATBHO-KYIBTYPHY Ta JEPKABOTBOPUY
Qynkuii [4; 8; 16], 10 € 03HaKaMH IOCTKOIOHIATBHOTO MIEPEKIAJTY.

Anani3 ocranHix Jocaimkens i myGmikauiii. CydacHi
TMOCTKOMOHIANBHI  TTepeKTam03HaBYl NOCTIIKEHHS BITUM3HAHAX
(A. JIBopwixoB, JI. Komomienp, b. Ilrom, A. Caenens) Ta 3apy-
oikHux (A. Jlegesp, I braora, [1.0. baunia, JI. Benyri, I, ['anem,
E. Tommncon, C. lleppi, M. TUMOUKO) y4EHIX OXOILTIOIOTH IUTAHHS
BIIPO/KEHHSA KYMBTYpHOI camo0yTtHOCTI [20], «mosonanns imm-
TiKarii KoMoHizamiitHoro MuHymoro» [12, ¢. 393], cTBepmKeHHS
IIEHTHYHOCTI Ta {HAKIIOCTI, OTMIOPY «YCTANEHNM TMepeKIaalbKiM
TPaIMLIsAM 1 KaHOHAM KyIbTypH-KoJoHi3aTopay [3, c. 47], «kpu-
THKH yHIQiKyto4oi Hapaui» [7, c. 25] Tomo. To0To, 3a piAKicHHM
BUKIIOYCHHSM, PO3BIIKH Tepexnano3Hasii (poborn JI. Bewyri,
JI. KonmoMi€ns) KOHIIEHTPYIOTHCS Ha 11€0NOTiTHIX, COMIONOTTIHNX,
KYJBTYpOJOTTYHUX MHTAHHSX, THIIAYH OCTOPOHb CYTO JHTBiC-
THYHI Ta JIHTBOKYIBTYPHI, fKi, BTIM, PO3IISAI0THCS 11033 KOHTEK-
CTOM TIOCTKOJIOHIabHOTO TIEpeKiIajy B Mexkax MepeKiia o3HaBumX
CTYHiif TBOPYOTO METOMy YKpaiHChKuX mepekmanadis [10; 14].

Tax, KOHIITIIIisl «TPETHOTO MPOCTOPY», 3AIPONOHOBAHA I0CITII-
Hukom [ bralra, nepenbayae BifoOpakeHHs y mepeKiaji AuBep-
TeHTHUX PUC LiMb0BOT KyIbTypH [21, c. 36]. 3Baxkaroun Ha Te, 110
OKPEMIIIHI PUCH 1€ KYIBTYPH BTLTIOIOTECS Y MepekiIajii HacamIie-
pen y MoBi, criiom 3a A. J[BopHikoBuM [3, c. 47] BBakaeMo cuc-
TEMaTHYHE 3BEPHEHHS IHTEPIPETATOPa JIO0 TUBEPTEHTHUX MOBHIX
puc Ha MOP(ONOTiYHOMY, JTEKCHYHOMY, ()pa3eoNoriyHOMY Ta CHH-
TAKCHYHOMY PIiBHSX CYKYNHICTIO MPUHOMIB «CTpaTerii omopy»
nepexnanada [23, c¢. 24]. Brim, Ha BiAMiHY Bif yKpaiHCBKOTO
JOCTITHHKA, TIPOSBOM ITi€i KOHIEIITiT M BBAJKATHMEMO Oy/Ib-sTKHit
BHSIB TABEPTCHTHHX PHC LLT60BOT MOBH, @ HE TiTbKH BUKOPUCTAHHS
iX «y BHIAJIKY BIICYTHOCTI BIJTIOBIIHMX MOBHUX OJUHHI[b Y BUXi]I-
HOMY TeKCTi» [Tam caMo], apke Oyib-sKe «0fIOMAIIHEHHS» MOBH
nepexnany, 0e3BiTHOCHO 10 HASBHOCTI/BIACYTHOCTI BifTOBITHUX
THTBOKYTBTYPHHX SBHI] B OPHTiHAI, € BHSBOM TParHEHHS JO
CTBEPKEHHS MOBH T KyJIBbTYPH L1Tb0BOT MOBH.

Mertoio cTatTi € JAOCTiIKEHHS MOBHOTO DiBHS IEpeKiamy
XYIOKHIX TBOpIB 32 JIOTOMOTOK) METOIOJOTIi Teopii MOCTKOMOHi-
aNbHOTO TIepeKITay Ha MPUKJIA/] YKpaiHChKOMOBHOI iHTEpIpeTanii
nipo-emiynoi 6amamu Cemroena Kompimka «Iloema mpo Craporo
Mopernagiisy AxaroieM OHUIIKOM.
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Buknaa ocHoBHOTO MaTepiady. SckpaBiM MpUKIanOM BUSBY
«TPETHOTO MPOCTOPY» B MOBI XYIOKHBOIO MePekIay € iHTepmpe-
Tauisg A. Ounmkom TBopy C. Kompimxka «Iloema mpo craporo Mope-
mnaBmsy. Lleid mepumiid mepexan moeMu YKpaiHChKOKO 3°SBHBCS
y 1983 pori, 3a yaciB paagHcbkoi KomoHi3amii Ykpainu, y gaco-
mici «Bcecsit» [6]. BiTumsHsHi Ta 3aK0p/OHHI JiTepaTypo3HaBIIi
M. Crpixa, M. Jlacno-Kymiok Ta 1. KauypoBcbkuii Bif3Hayamm
BHCOKHH DiBEHb MOBHOi BIPABHOCTI Tepekiajaya B TOEIHAHHI
3 BIDHICTIO CEMAHTHKO-CTHJIICTHYHMM TlapaMeTpaM OpHUTIHAy
[1; 17]. Li prch BaIMBI LTS PO3YMIHHS SIK 1MIOCTHITIO TIEPEKIIa-
Jla4a, TaK i KOHIIEMIII] «TPEThOTO TIPOCTOPY», /e APYTOTBIp He Mae
aHi KOITFOBATH OPHTIHAT, aHi ITEPETBOPIOETHCS HA TBIP HAIlIOHATB-
Hoi niteparypi [3, c. 48].

PosrnsHpMO Ha TpUKTAji BHIIE3rajaHOi iHTephperanii, fK
BUKOPHCTAHHS IUBEPIEHTHUX PUC ITOBOI MOBH pealti3ye KOHIIEM-
IO «TPETHOTO TIPOCTOPY» B MOCTKOIOHIATBHOMY TIEPEKIA.

Peanizanis mocTkoI0HiaMBHOI KOHIENIT «TPeTHOTO Mpo-
cropy» B MoBi nepexJiany «Iloemu nmpo Craporo Mopenuasus»
C. Konpinzka A. Onnmkom.

1. CoBoTBipHi MokHBOCTI. fIK Y BacHil, Tax i B mepexiaj-
Hiil TBopyocTi A. OHMIIKO aKTHBHO BUKOPUCTOBYE JEpHBALIHHY
a3y ykpainchkoi MOBH: 3actocoBye (1) akTBHI Momemi Cyfik-
CaJIbHOTO TBOPEHHS IUI1 HAfMEHYBAaHHS ICTOT: Y CIOBAX JIOY-
Manyyk [TyT 1 fani, KO He 3a3HA4YEHO iHAKIIe, 3a MEePeKIagoM
«IToemu mpo Craporo Mopemnasug» A. Onumkom: 11, ¢. 69-91] -
the Pilots boy [TyT 1 mani, sKIIO He 3a3HaueHo iHakiue, 3a «The
Rime of the Ancient Mariner» S.T. Coleridge: 22]) i ifomy moxiOH#x
cydixe 3piOHITOCTI BIATBOPIOE KOMOPUTHE KIBE MOBICHHS; CIIOBA
npussionuk (y mepeknamax id. TBOpiB mosuanvhuk [11, c. 210],
2onocinoruk, camimuuk [11, . 198]), 3aMiHIO0YH TIPHKMETHIKH,
JETPUKMETHUKY, NPUKMETHUKOBI 3BOPOTH, HATOJNOWIYIOTH Ha
CIIOBOTBIPHUX BUPAKAIbHUX MOAJIMBOCTAX YKPAiHChKOI MOBH,
JI0JIAK0Th HOBI €KCTIPECUBHO-EMOLIIHHI KOHOTAILI: 6nepiyus 2010+
cinvnuka, MoguansHuKie Huwams i csitl, i uyscuti iv MatoTh YiTKY
HEraTHBHY CeMaHTHKy. (2) 3a somomoroio mpedikciB y miecmoBax
630pis (looking, beheld), cnisnas (qushed) Ta zanomoana, 36muc (8
OpHTiHaJi BifICYTHI) 4yemMo mpocTopiuny roBipky Craporo Mope-
1aBIs; mpedikc HAmiB- Y KOHTEKCTYanbHOMY CHHOHIMiYHOMY
pany Haniecon, naniemyman (But ere my living life returned) 3va-
JIbOBYE CTaH HAIIBCBIIOMOCTI.

Cnin BimzHauuty 1 (3) cHHOHIMiYHi cT0BOTBOpYI psimu, sKi
3yCTPIYAIOTRCSA Y TIepekTanax Ta BlacHWX TBopax A. OmHmmka.
Hanpuknan, cnoBa, MOXimHi Bim JIEKCeMH «caMoTay: camomd,
CAMOMUHA, CAMOMHICHY; Y TIEPEKIANaX HIIMX TBOPIB — CAMOM-
nit [13, c. 153], ocamimuinuii [11, c. 26], wonaiicavomnimiomy
[11, c. 198]. V HuX — pO3MAiTTA CEMAHTHYHUX BITIHKIB, MiIKpeC-
JIeHe eNeMEHTaMH CIIOBOTBOPY, BIACTHBUMH YKPATHCKIH MOBI.

[lepexnamarpka HactaHoBa A. OHHIIKA TOAO TiTKPECTEHHS
BUPAKAIBHUX MOKIMBOCTEH LIMBOBOI MOBH CTa€ HAOYHILIOH
y NIOpiBHSHHI 3 piteHHsMu korer. Paox moemu Then like a pawing
horse let go M. Crpixa BinTBOPHB K peonyscs, nave kinb / [fo nyma
o0bipeas [Tyt 1 pani 3a «YmoOueHi aHIIIACEKI BIpIi Ta HABKOMIO
Hux» M. Crpixa: 251, ¢. 143-165], Toni sx A. OHuiko MoxBoiB
1ie BHCITOBITIOBAHH, CBIIOMO HABIBIIW Pi3Hi BapiaHTH HAMHMCAHHS
cnis: Henaue xino 3 8y30u, / ... / Tax, naye kinw 3 y30u; panok About,
about in reel and rout BixrBopero i denw 3a onem (M. Crpixa),
1 0enb 3a onem, i denv y derv (A. OHUIIKO).

Cnix Taxox 3a3HaunTH (4) BuKopucTanus A. OHuuIKoM (oHe-
THYHUX Bapialiil MopdeM Ta cITyKOOBUX YAaCTHX MOBH: J6 04dX,
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cesmif, B iHIMX TBOpax 0d aim [11, c. 16], ye meni [11, c. 39],
cmobpamnii [11, ¢. 218], nenpasednee nooice [11, ¢. 227), ipniwii
[11, ¢. 93], 110 3a TOTIOMOTORO ACPUBAMIHHIX MOKIHBOCTEH YKpa-
HCBKOI MOBH HAJ[a€ KHWKKOBOTO, apXaiqHoro abo, HaBMAKH, Po3-
MOBHOTO 3BYYaHHS.

V A. OHumka 3HaX0/IMMO CIOBA, YTBOPEHI TPATUIIAHIM It
YKpaiHCBKOT MOBH LIIXOM (5) CKJIaTAHHS OCHOB: 802HeOKu1l 0i0 —
bright-eyed Mariner, cugobopoduii 0i0 — The Mariner... / Whose
beard with age is hoar; B inmmx TBOpax — dugocsini oui [11, c. 4],
oapsucmomosnuti noem [11, c. 199], mobomydpu, cmobpamuii
[11, ¢c. 218]. Cepen ux CIliB IPOIUTYETHCS 1 MPO-ETITHA TPAIUITIS
(mobomyopu), 1 mipo-TiceHHa (cusobopoduil), i icTopudHa peTpo-
CIIEKTHBA (CMOOpamHil) TBOPIB KIACHIHOT YKPATHCHKOT JiTepaTypH.

[HTepnperarop 3BepTaeThes 10 (6) MATOMHX FPaMATHYHHX
(opm: KuHOi HOPMHU IMEHHHKIB 1 JIIECTIB HAKA30BO-CTIOHYKAIb-
HOTO CTI0c00Y Oesymue, cmaputi Mopsue, B IHTEpIpETaNliAX IHIIAX
TBOPIB — Opewime [11, ¢. 55], kaxcime [11, c. 229].

Bumesrajani npuiloMi 3aCTOCYBAHHS JIEPUBALIIHHIX MOMITH-
BOCTEH YKpAiHChKOi MOBH 4epe3 HOBOTBOPH Ta aKTHBI3aIlit0 3a0y-
THX THTOMEX (OPM Y TIPOIYKTHBHUX MOJIEJISIX CTBEPIIKYIOTh ITPABO
1[LIbOBOT MOBH Ha MOP(OIOri4Hy CBOEPIHICTD, MPUHATITHO PO3-
TIUPIOIOYH MEXI if CTIOBHHKA.

2. Ilutoma mexcuka. Mipa cy0’eKTHBHOCTI iHTeprmpeTa-
TOpa HAWBIMUYTHINIA, KO XapakTepu3yloThes Horo (1) emiteTn,
00 B HEX BIIOWBAIOTHCA IHIMBIXYalNbHICTh TEPEKIANAua, PHCH,
0 XapaKTepu3ylTh PiBEHb HOro MAHCTEPHOCTI, & TAaKOX 3Ma-
JIBOBYIOThCSA €THOCTICIU()IUHI €JIEMEHTH KapTHHU CBITY IEBHOTO
etHoCy. Enitetn y TBOpuocCTi Ta mepeknanax A. OHHIIKA € OTHIM
i3 3aco0iB TBOpEHHS 00pasy, TMiACHICHHS iOro 30poBoi (ymumne
ckno — clear as glass), seykosoi (aymkuii pacom — loud bassoon,
nini wiupomy — the silence of the sea), uyrresoi (wcaxna enywuna
[13, ¢. 153] - ghoul-haunted woodland [13, c. 152]), nuHamiroi
(cmpimKuii yepkosuul winuibs — B OPUTIHATI BIACYTHIM: steeped... /
The steady weathercock) ceMaHTHKH, a TaKOX € TKEPEIOM HACH-
YeHHS TIepeKiajly TIUTOMOK JIEKCHKOW, (ONBKIOPHUMH eleMeH-
TaMH: CIOBOCIIONYYCHHS YMume CKI10, HenesHull Yac BIICUIAOTh
YUTa¥a JI0 YKPAiHCHKIX HAPOJHO-CIIYHOT Ta TCEHHOT TPaIHIiH.

JlxepenoM 30araueHHs TeEpEeKIaliB MHTOMOK JEKCHKOW €
(2) miecnosa. PosraHbMo (yHKIIOHYBAHHS JECTIB Y MIEpeKiatax
«Ioemu mpo Craporo Mopermasisy C. Konpimka A. Onumikom
ta M. Crpixoro (mofani BiIOBIAHO): shot — HARKYS 1Yk — YK HAR-
nys; Glimmered the white Moon-shine — Micayb mpie — Micayo npo-
ena0as; Red as a rose is she — nawums pym aHeys wix — Py’ aua,
niou maxie yeim; had done an hellish thing — 210 euunue — maxcra
guna; the storm-blast came — suasca wkean — 30iinagca wmopn,
Till over the mast — conye cnunanocs na 2pom — cxoouno; sucked —
2opno 3apocus — 3pobuswu ... dsa kosmxu, and whistles thrice —
posiiecy nompitinuii ceucm — He BigTBOpeHo, t00 quick for groan
or sigh — He posmynuemiu 2y6 — ne 6cmueuiy 3acmoHaMb, CHPU-
eéait — B opurinani i mepexnani M. Crpixu enemeHT BifcyTHil;
going up / And a star or two beside — eepcmanu uisx — 6us00us 3a
coboro; my kind saint took pity on me — ceamii 3enanyauce — cesmi
mo 3enaHyucy; ...it shook the sails / That were so thin and sere —
Ilonanunanocs simpun / besgnaoue nonomnuo — .38y / Bimpuna
1e0b mopxuys, And the coming wind did roar more loud — gimep
Onuscuas, dyrcuas ceucm — cmpit gimpun ¢ imai uiymis; Said
nought to me — ui ciosom He o3sascy — nivomuui, ...Sails made
on/ A pleasant noise — utym simpun mpueag — cmpii gimpur... opu-
nie; looketh down — Micays... 30pums — 3opums; kneels — ...na
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Koninax moaumeu / Bepwumo — ...y morumeax / [Ipogodump yinuii
Oenw; ...Push on, push on! — eecnyit — Cminiw éneped!; a sound
was heard — spunye 2yx — epin... nposgyuas; shrieve me, shrieve
me, holy man! - 3enanvcs, omue, posepimu! — ...cnosiov y epixax /
Hputivu, omeys ceamuil!; agony returns — kamye Oins — ...eepmace /
Ha cepye binb. (Jloxnammime us. [9]).

Sk Gaunmo, A. OHHIIKO CBIOMO BiJI/Ia€ MEpeBary eTHOCTEIIi-
(iuHii neKcuIi («PO3TYTHTH — POSKPUTHY, «HAMHYTH — HATATTHY,
«IYXKUaTH — TOCHTIOBATHCSD) TOMIO) Uepe3 OakaHHs CTBEPUTH JIeK-
CHYHE # (hpa3eonoriyne po3MaiTTA PiTHOi MOBH. 3 IIi€I0 K METOH0
BiH JIOJIa€ ITATOMI JII€CTI0BA Y TIEPEKIIa | TaM, Jie BOHU OyJTH BiACYTHI
B opurinani: Red as a rose is she — nawums pym’ aueys wix, Cmpu-
sait, Mopsue, 5 0otocw! — 1 fear thee, ancient Mariner! Tomo.

[HliecnoBa y nepeknani A. OHHIIKA € TaKoX 3ac000M BifTBO-
PEHHS CTHJTICTHKY OPUTIHAIY, 3MaJIbOBAHOT y BIAMOBITHUX L[ITbO-
Biif MOBI hopMax: Ha (OITBKIOPHICTH Ta PO3MOBHICTH YKA3YIOTh
(pazu cmpusaii, Inans, epebe / Hewucmuil, w0 1 ayc — Ha! ha!
quoth he, full plain I see, / The Devil knows how to row!. Buxopu-
CTaHHS CKOPOUCHHX (OpPM Ji€CIiB 3yMOBIEHE, 3 OTHOTO OOKY, (hop-
MAJIBHOI0 CTHCTIICTIO PAIKA SIK POCTOPY Asl BUCIOBIECHHS TyMKH,
a 3 IHIIOTO — TPAarHEeHHSIM JOCSTTH 3 iXHBOIO JOTIOMOTOI0 €(EeKTy
OTOBITHOCTI, POSMOBHOCTI, SIKHii B OPUTIHAII JIOCATAETHCS BUTY-
kamu (Ha! ha!, Oh, Crist!, See! see! (I cried), but oh!), apxaizma-
Mu-oeTHsMamu (quoth, I bid thee say — / What manner of man art
though?), nopymernsm cranoro nopsiaky ciis (What saw I there!).
B intepnperauii A. OHuIIKa TPAamfiOThCS PO3MOBHI BapiaHTH
THECTIB: KPYMUBCY, 36UBABCH, OUBUBCY, B3516Ch, 036d6Ch, NO30V6Ch,
CAXHYBCh, 03UPABCh, BUOHIBCY, 3 ABUBCH, NPOLIMA, BUCTU3, MEP3d,
no3oyecy, y M. Ctpixu — ionycka, ne cmpaxaiico, 32a0a, 3pund,
poscuna, Hagiea, 3a0UBCh, 8ima, KPYHCIs, 6eCTy8amb, UCTYXA, TO
CBITYATH TIPO CXOKICTh TMEPEKIANANBKUX PIlieHb y BIATBOPEHHI
PO3MOBHOCT] OpHTiHAIY TATOMHMH 3aC00aMH YKPaiHCbKOT MOBH.

Tropuwuii 1opo0dok A. OHuIIIKA, KU CKIIAIAI0Th HOTO MOETHYHI
TiepeKIa/Ii Ta BIACH] TBOPH, CTA€ IIUTICHIM KOPITYCOM 3aBJISKH JIeK-
CHYHIii €/[HOCTI, OCHOBY AKOi CTAHOBJATD TaKi YaCTO BUKOPHCTOBY-
BaHI CIIOBA Ta IXHi ICPUBATH, SK: WeM — ueMump, npye, 46 — 46d,
MAHa, MApa — APUMAPUMUCA — MAPUMbCA, O0IA, MATAH, XUCH,
wiaz, ypouo, MOPOK, COH — CHU — CHUB — CHUMU — CHOBILIHA — HANI6-
COH, 0314, 302UH, CAMOMA — CAMOMUHA — CAMOMHICIb, 10pOd, COHM,
XOp — XOpU, CUH, CyM, 2piM, 21a0b — 2NA0iHb, 2IUO — MUOUHA — 2T~
OiHb, HYpMUHA — HYPMOBUHA, MeePOb, NOGIK, 0dca, odipa, piHb,
M — imaa, maina, 10001b, OCSUHUL — OCSAHHUIL, NIOMIHb — N0
Menie, NoKyma — Cnokymd, miitb — miin, Opyk — OpyKieka, 3ip
[11; 13] Tomo. Ix cBizome BUKOpHCTAHHS CTBEpmAYE (aKT icHy-
BaHHs OHMIIKOBOTO CIOBHHMKA, BMiHHS JIOHECTH 3MalbOBaHi
B OpHTiHaNi 00pa3u yepe3 MUTOMY JIEKCUKY piTHOT MOBH, 03 «CTH-
TCTHYHOT Mepeotinky iHuocTeiy [2, c. 108], € haxrom «TiHrBi-
CTHYHOTO OTOPY» HEHTpami3amii eTHOCTICNUITHOTO JEKCHIHOTO
KOMIIOHEHTa 32 YaciB TPAJHI[IfHOTO KOJOHIQNBHOTO MEpPeKay.
3a3HauMMO, 1O CIOBHUK 37EOLTBIION0 CKIAMAEThCS 3 KOPOTKHX
1 YaCTOTHHX JIEKCEM, fIKi € HaiIABHIIIMMI, HAHCTIONYyBaHIIIMMH
Ta Halt0araTo3HAYHINIMMH €JTeMEHTAMH TeBHOT MOBH [ 18].

3. Cunonimisi. CHHOHIMY € BaKITHBUM CKJIATHAKOM apCeHAIY
CTHITICTHYHUX 3aco0iB MOBH, O3HaK ii OararcTsa. Ilepexmazam
A. OHHWIIKa BTACTHBE CHHOHIMIYHE PO3MAITTA, IO € CBiZIOMOIO
JIEMOHCTpAITI€10 MOKIMBOCTEH YKPAiHCHKOT MOBHL.

XapaKkTepHOIo 03HAKOI0 MIOYEPKY IHTEPNPETaTopa € TpajuLiiiHe,
3ano3uyene 3 Gonpknopy (1) mapue BKuBaHHs cuHOHIMIB. CHHO-
HiMi A, OHHIIKA TI/TOPS/IKOBAHI PHUTMOMEJIOJIHIL TEKCTY, BHI3-

HAIOTBCS OaraTuM 3BYKOTICOM, €IHICTIO CIIOBOTBOPYMX MOZENEH.
[HKOMH iHTEPIpETATOpP BIAECTHCS CIOBOTBOPEHHS, BUKOPHCTOBYE HE
npsiMi, @ (2) KoHTeKcTyalnbHi cuHoHiMH. Cepen HUX MepeBaka-
10Th JTECTTIBHI, IMCHHIKOBI, MPUKMETHUKOBI, PIAIIIE — HIIAX YaCTHH
MoBH: 1) IMEHHUKOBI: Psi/i KOHTEKCTYaIbHIX CHHOHIMIB [Tycmens,
nycmia, camoma — Alone, alone, all, all alone), oTHOKOpEHEBi cHHO-
HIMH HPOK/IbOH..., HPOKIIH..., RPOKAAmma — CUIrse, V cynposodi
oyp i 2po3 — With the tempests, as they toss; 2) miecnisui: Kpymuscs,
nipras, 36usaecs — It plunged and tacked and veered; 3) mpuKkMeTHH-
KOBI: flcHa piko, meoi ickpucmi, / Teoi KpuwimanwHi 600u, / Bioouu,
ocaiini i yucmi... [11, c. 96] - Fair river! in thy bright, clear flow /
Of crystal, wandering water [13, c. 78]; 4) npuciBHUKOBI: ... 6nade/
JHooony, nuncue, enuz — Comes down — still down — and down [13,
¢. 80], Ipucnunocs meni, wo xmocw / Ilo sinus, docxouy / bouxu
nopoicui nanueas — The silly buckets on the deck, / That had so long
remained, I deno 3a onem, i dens y dens, — Day after day, day after
day. Haezeni mpukIam, 0co0MiBO Ti BUTAIKH, Kot A, OHHIIKO
3aMiHFO€ IIPOCTI TIOBTOPH OPHUTIHATY CHHOHIMIYHIMH PAIaMH, JI0BO-
JATb, WO HOro MepeKnajaibka HACTAHOBA MOJArana y MparHeHHi
CTBEP/UTH JIEKCHUHE PO3MAITTS YKPAiHCHKOT MOBH.

A. Ouuiuky BracTHBHil yHi(popMi3M MojelTi c/I0BOTBOPEHHS
CHHOHIMIB Ta aHTOHIMIB Y BIacHiil TBOpuocTi: [locudimu, noda-
3ikamu, nonpocmopikyeamu, Xsununa 3aMUMKy i 3amMiHKy
[11, c. 57] Ta y nepeknanax: naniemyman — naniecon — But ere my
living life returned, zzudins — 2nadins — bay, sea.

BHKOpHCTOBYIOUM ~CHHOHIMH B MEXax OHOTO TBODY,
A. OHHMIIKO TepecriTyBaB METy CTBEPAUTH BUPAKANbHI MOKIIH-
BOCTI PIHOT MOBH, a TOMY YacTO 3aMiHSB HUMU OJHE MOBTOPIO-
BaHE B opuriHami crmoBo. Hampukmaz, ma mouatky «lloemu mmpo
Craporo Mopermmasia» cmoBo feast BimrBopene cHHOHIMIUHEM
PAZIOM csmo, secinbHa yuma, Hakpumuii cmin, panxu [ fear thy
skinny hand! nepetsoprototbes Ha Tsos pyka cmpawna! / Cyxa,
kicmasea i yeacka, / Moe kpuna kaxcana. 1ini MOBoCTBEpIUKEHHS
TI/ITOPSIKOBAHE 1 BHKOPHCTAHHS (3) KOHTEKCTYalbHUX CHHOHI-
MO-aHTOHIMIYHHX PSJIB Y MeXax psanka: Kpymuecs, nipnas, 36u-
sascy — It plunged and tacked and veered , y Bmacaux moesisx
3000ys, i empamus, i ideipus / Ilpospis, 3nesipuscs, nepemic
[11, c. 41], Kpymucs, xapaiico, meuuce i nedapioi 11, c. 47],
a TakoX (4) CHHOHIMIYHMX DANiB MeTadop, MOETHYHHX MOpiB-
HSHb, 00pa3iB y MeXax TBOPYOTO JI0POOKY: HeeHyuKicmb wiKkapyo-
kux donows [11, c. 32] — y BnacHuX Toe3isx, y mepexnagax: 1sosa
pyka cmpawna! / Cyxa, kicmuaea i acacka, / Mo Kpuna Kaxcana —
[ fear thy skinny hand, Ilowepx y kooxcroeo asux / Bio cnpaeu, sk
ocom /.../ Moe caxci nogen pom — And every tongue, through utter
drought, / Was withered at the root; /... no more than if / We had
been choken with soot, Ha micyi 2y6 uopnie cmpyn, / Iowepx nimuil
szux — With throats unasked, with black lips baked.

[1i Ta iHOI CHHOHIMIYHI TPYIIH TOBOPATH MPO Peai3allito mepe-
KJ1ajanpkoi HacTaHoBu A. OHHIIKA Ha MOBO30EPEKEHHS Ta MOBO-
CTBEpIPKEHH OLITbIIIE, HiX TIPO HOTO IPArHEHHs BiATBOPUTH JIEKCH-
KO-CHHTaKCHYHY OyZ0BY OpHIiHAIY.

4. ®pazeoJioris Ta moeTH4Hi mopiBHAHHA. [l0 MOTY)KHOTO
crmoBecHoro apcenany A. OHHIIKO JOMyYnB YKpaiHCBKY (paseo-
JIOTII0 — «cUCTeMY, Aka (ikcye # BimoOpaxkae mparmiOnHu yKpa-
HCBKOTO HAIIOHANBHOTO MHCIEHHS, TBOPHTD CTEIUDIUHY MOBHY
KapTHHY CBITY, € HOCIEM JIIHTBOKYJBTYPHOI KOHIETITYaIbHOT iH(Op-
Mauii» [14, c. 64]. Ha xymxy O. Yepenuuuenka, «dpaseonoris —
TO HE TITbKM BODAHHS, OJIAL, ale i HANIHHWH KICTIK KOXHOI
HAIIOHATLHOT MOBIY [ 19, ¢. 486].
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[HTepmpeTarop BIAETHCS 10 IEKCHKO-CEMAHTHUHMX (3MiHA KOM-
TIOHEHTHOTO CKJIANy), CTPYKTYpPHO-CeMaHTHUHUX (Hy a sk 1000
ino3iu?/ Bmim, npocmiwe 3a zpudu: fx ve mas, mo ne 2youg”
[11, c. 54]), ceMaHTHYHUX (3MiHA HOPMATHBHOTO CIOBECHOTO OTO-
YeHHS, SIKa TPU3BOJIMTD JI0 3MIHU 3HAYEHHS (Pa3eosorismy — «He
cmarewt Hi Ha onoc 60iky [11, c. 63]) Tparchopmaiii ¢pazeono-
ri3miB. Taki nepeTBOPEHHs PO3UIMPIOIOTH MOKIHBOCTI YKPATHCHKOT
(paseororii, 10MOMAralTh AEKBATHO BIATBOPIOBATH EMOIIHO-
EKCIIPECHBHY KapTHHY MIEPIIOTBOPY.

OcoOnuBy Tpymy ETHOMOBHHX KOMIIOHEHTIB y TiepeKIajax
A. OHHMIIIKA CKJIAAI0TH TIOCTHYHI TOPIBHAHHS Ta MOPIBHSIIBHI 3B0-
potu: Cmenunocs csiigo no 600i, / Mog iniil y nonsx, ... peoHyecs
Kkopabenv, / Henaue kinv 3 y30u, ... Jloynanuyk / Henaue smpamus
21y30, Ilowepx y kooichozo asuk / Bio cnpacu, mog ocom, Mu 2060-
pumu ne moznu, / Mos caxci nosen pom, (pyxa)... Cyxa, Kicmisiga
i aicacka, / Mos kpuna Kaxcana, Mog dpunu 6 cnie, moe 30umi
3 Hi2 / Jlaenu sa mpynom mpyn, Jleminu cmpiviko 6 sucouiny, / Mos
ma mos cmpina, Jlemumy cmpinoio 6pue, Tonusca denv, K 6icK.
3a3HaunMo, 1O TOPIBHSAHHS MO8 KPUAQ KaJcand Y 3HAYCHHI «Kac-
KHit» Ta monumucs, AK 6icK y 3HAYCHHI «CTLTHBATHY He 3a)iKCOBAHO
y (paseonoriyHmX CIOBHUKAX [3, ¢. 35; 15], mo 1ae Ham 3MOTy Bif-
HecTH iX 710 apropeta A. Onumka. Y #oro nepekiafax nopiBHsIIbH
3BOPOTH fIK BIATBOPIOIOTH BIATOBIAHI CTHIICTHYHI (irypu TBOPY
C. Konpimka, Tax i HAOTWKYIOTh IIEpekiaj 10 YMTaya MIISXOM BUKO-
PUCTaHHS ETHOMOBHHX KOMITOHEHTIB I[ITHOBOT KYIIBTYPH.

BasmuBo, mo A. OHUIIKO HE TiNbKY aKTHBI3yBaB YKPAIHCHKY
(pazeonorito, 0co0TMBO HAPOIHY, HE 3aBKIH 3a()iKCOBAHY JIEKCH-
Korpad)iyHUMHU JUKepenamH, a i MPOAEeMOHCTPYBAB OpraHiuHy 31aT-
HICTh yKpaiHChKoi MOBH 10 (pasotBopenHs. Dpazeomoris mepe-
KianiB A, OHMIIKA — CBITYEHHS HOTO CAMOBIIAHOT TpaIli 33y
30epeeHHs i POSMUPEHHS CTHIICTHIHIX MOXJIMBOCTEH YKpaiH-
ChKOI MOBH.

BucunoBku. [lincymMoByroun pesynmbraT aHamily BHIIEHABE-
JICHUX TPUKIALiB, MOKHA CTBEPIKYBAaTH, IO KOHLEMIis «Tpe-
THOTO TIPOCTOPY» TOCTKONOHIANBHOTO ~TepeKIafy —BTLTHIACS
B inTepnperanii A. OuuirkoM «[loemu mpo cTaporo MopernaBIs»
C. Kompimka (Takok B IHIIMX mMepeKmajax Ta BIACHIA TBOp-
YOCTI MHUTIIS), HAcaMIIEpe]l y pealisallii npoeciitHoi HacTaHOBH
apropa Ha (1) CTBEpIKEHHS CaMOJIOCTATHOCTI YKPAiHChKOI MOBH
JUISL XyIOKHBOTO TeEpeKiay, il MPUAATHOCTI O TepeBUpaKEHHS
Oy/Ib-SKHX CTHNICTHYHIX MPUIOMIB Ta CMHCHIB, (2) IeMOHCTpaIii
CIIOBOTBOPYHX, JIEKCHYHKX, (PPa3eoNoriyHiX MOKIMBOCTEH yKpa-
iHChKOT MOBH IILTAXOM 3aCTOCYBAHHS CHHOHIMI] HASBHHX Ta Tepe-
OCMHCITCHUX IHTEPIPETATOPOM MOBHHUX CIIEMEHTIB.

Jloxozsuu MMpIIoTo y3araibHEHHS, MOKHA CTBEPIDKYBATH, [0
B Takuil crocid yKpaiHCHKOMOBHIIA TiepeKian B Ykpaini HaOyBae
JI07IaTKOBOTO 3HAYEHHS OTPHOCTI JIOBTOTPHBATIOMY BHKOPHCTAHHIO
«TUTYMHHOI» KOMOHIATLHOT MOBH — POCIHCHKOT — K MOBH TIEpeKIaTy
1HO3eMHOT JTiTEpaTypH A7 KOIOHI30BAHUX HAPOAIB YKpaiHH 3aMicTh
HAIOHATBHOT YKPafHChKO MOBH; IIIAXOM MOBOCTBEPKEHHS, pea-
JTI30BAHOTO Y CBIIOMOMY MOCHIICHHI €THOMOBHHX KOMIIOHEHTIB, BiH
CTBOPIOE «IPYTY TPATHITION [7, €. 25], MPOTHCTABIIIOUNCH TPaLTH-
Lii{HOMY YKpaiHCKOMOBHOMY KOMOHIAIbHOMY IIepeKajy, no30as-
JICHOMY €THOCTIEITU()IIHOCTI HA MOBHOMY Ta KYNBTYPHOMY PIBHAX.
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Mazur O. Language implementation of the postcolonial
“third space” concept in A. Onyshko’s translation
of “The Rime of the Ancient Mariner” by S. Coleridge

Summary. Postcolonial translation is often viewed as
the translation of (post)colonial literary works, written in
colonial language for colonized peoples. Thus, such viewpoint
reduces postcolonial translation to the rendering of a number
of specific original texts.
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This paper shifts the accent from the material to
the methodology of translation and states that postcolonial
translation, being a phenomenon of resistance to colonization
and affirmation of national selthood by means of interpretation,
may encompass any original texts, regardless of their language
and origin.

The paper studies language level of the literary works
translation with the help of the methodology of the postcolonial
translation theory. In particular, it is stated that interpreters’
conscious “domestication” of the target language by means
of'its divergent features at any language level — morphological,
lexical, phraseological etc. — implements the strategy
of resistance to the colonizing culture proposed by L. Venuti.

S. Coleridge’s lyrical epic ballad “The Rhyme ofthe Ancient
Mariner” translated by A. Onyshko is exemplificative for
showing the way to implement such functions of postcolonial
translation as target language preservation and enrichment,

lingvo-cultural ethnical identification, those of culture and state
creation through the target text language.

Thus, in his literary interpretations, as well as in his
own writing, A. Onyshko consciously stresses Ukrainian
language derivational potency, uses specific Ukrainian lexis,
adds the sets of synonyms of both single words of the same
derivative pattern and idiomatic expressions, and poetic
similes into the translated text, shifts their semantic structure,
coins own language units etc.

All the aforementioned methods show the resistance
to the traditional colonial translation (including that done
in the Ukrainian language), the one reserved in expressing
specific ethnical language features.

Key words: postcolonial translation, concept of “third space”,
translation, language saving, Ukrainian language, divergent
features, specific vocabulary, productive derivative resources,
ethno-specific phraseology, linguocultural identification.
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